JS-6610: Cronômetro Profissional.
 Manual de Instrução
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 JS-6610 é um cronômetro digital que inclui um cronômetro e funções de alarme. Para uso diário, funções como relógio, calendário, termômetro e timer também estão inclusas.

Cronômetro

- Mede por mais de dez horas com novos dados a cada centésimo de segundo.

- Dois visores separados de cronômetro são disponíveis para medir o tempo de volta e o tempo de split e eles podem ser selecionados quando for necessário.

- Os oito primeiros conjuntos de tempo de volta e tempo de split são automaticamente armazenados na memória e eles podem ser relembrados tanto durante como depois de serem medidos.

Alarme

- O alarme pode ser configurado de maneira a soar em um tempo designado em um sistema de 24h.

- O alarme pode ser ligado e desligado alternativamente apertando-se um botão.

Tempo / Calendário
- Mês, data, dia, horas, minutos e segundos são mostrados.

- O calendário ajusta-se automaticamente até em meses como Fevereiro durante os anos bissextos de 2000 a 2049.

Termômetro

- Mostra a temperatura em Celsius e Fahrenheit.

Timer

- Timer de contagem regressiva pode ser ajustado previamente para até 10 horas de duração.

1. “Tempo de volta” é o tempo que passou durante o começo de um estágio de uma atividade até o começo de outro estágio.
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2. “Tempo de split” é o tempo que passou do começo de uma atividade até qualquer estágio referido.
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Cronômetro - Operação de Botões

1. Botão [A] - Mostra tempo de volta e tempo de split.

- LAP/SPLIT
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- Zera

- MEMORY RECALL 
- seleção da informação armazenada (da mais antiga para a mais recente).
2. Botão [B] - Ativação/Desativação da função MEMORY RECALL.
3. Botão [C] - Mostra tempo de volta e split.

- Começo e Fim

- MEMORY RECALL

- seleção da informação armazenada (da mais recente para a mais antiga).

4. Botão [D]
- Mudança de visores.

- Marca de SPLIT
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- Número de SPLIT

- Tempo de SPLT (2:03´36´´88)

- Tempo decorrido acumulado (2:05´28´´00)

- Indicador do visor do cronômetro 

[exemplo: visor do tempo de split]

* Medida Padrão

Pressione [D] para mostrar o tempo de volta ou o tempo de split.

Ex: Corrida de 100m.

Pressione os botões na seguinte ordem: [C]-[C]-[A]
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(um som de “beep” confirma)

Ex: Visor de tempo de corrida.
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* Medida do tempo decorrido acumulado

Pressione [D] para mostrar o visor de tempo de corrida e tempo de split.

Ex: Jogo de basquete

Pressione os botões na seguinte ordem: [C]-[C]-[C]—[C]-[A]
(um som de “beep” confirma)

Ex: Visor do tempo de volta.
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* Medida do tempo de volta e de split

Pressione [D] para mostrar o tempo de volta ou de split. O botão de operação do tempo de volta e split é aqui explicado com medidas de tempo de volta tidas como exemplo. Para medir tempo de split, pressione os botões da mesma forma. 

- A marca “LAP” é mostrada no visor do tempo de volta e a marca “SPLIT” é mostrada no visor de tempo de split.

- Mais de 99 conjuntos de tempo de volta e split podem ser mostrados e os primeiros oito conjuntos são medidos e armazenados automaticamente.

Ex: Maratona

Pressione os botões na seguinte ordem: C-A-A----A-C-A

(um som de “beep” confirma)
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Ex: Visor de tempo de volta

[A] marca “LAP”, número da volta, Tempo de volta e tempo decorrido acumulado.

*Como usar a função Memory Recall
Os primeiros oito conjuntos de tempo de volta e split são medidos e armazenados automaticamente. Para relembrar as medidas armazenadas, siga as instruções a baixo.

- Recordando as informações depois de medi-las
*Pressione [B] nos visores tanto de LAP TIME quanto de SPLIT TIME para ativar a função de MEMORY RECALL. A informação mais antiga (primeira volta ou split) será mostrada. Ex: Quando mais de oito conjuntos de tempos de volta e split forem medidos.

1. Ao pressionar [A], a informação armazenada é relembrada sucessivamente na seguinte ordem. 
2. Ao pressionar [C], a informação armazenada será relembrada sucessivamente na seguinte ordem. 

Obs.: Os dígitos se movem mais rapidamente se o botão [A] ou botão [C] continuarem sendo comprimidos.
*Pressione [B] para retornar para o visor de LAP TIME ou SPLIT TIME.
1. Mesmo se o cronômetro estiver zerado, as informações armazenadas não serão apagadas e podem ser relembradas, seguindo o seguinte procedimento, a não ser que se comece uma nova medida. Nesse caso a marca “STOP” não aparecerá no visor.

2. Se [D] estiver pressionado enquanto a função MEMORY RECALL estiver ativada, o visor de alarme será mostrado.

- Recordando as informações durante as medições

*Pressione [B] nos visores “LAP TIME” e “SPLIT TIME” para ativar a função MEMORY RECALL. A mais nova informação na memória será mostrada. 
Oitava volta e split será mostrada se mais de oito conjuntos de tempo de volta e split já tiverem sido medidos. Ex: Quando sete conjuntos de volta e split já foram medidos.
1. Ao pressionar [C], a informação armazenada será relembrada sucessivamente na seguinte ordem.

2. Ao pressionar [A], a informação armazenada será relembrada sucessivamente da seguinte ordem.

3. Os dígitos se movem rapidamente se o botão [C] ou [A] forem pressionados continuamente.

*Pressione [B] para retornar aos visores “LAP TIME” ou “SPLIT TIME”. A medição está em processo, então a medição dos tempos de volta e split podem continuar.
Obs.: Se o cronômetro é deixado sem ser tocado com a medida que está na memória no visor, o visor irá automaticamente retornar à medição em processo após sessenta segundos.

Tempo / Calendário - Operando os botões
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Obs.: Indicador de visor “STOPWATCH” piscando indica que a medição está em progresso na função cronômetro.

* Pressione [D] para mostrar o visor de tempo e calendário.
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 [Ativação da função de ajuste do tempo e calendário] - Mantenha [B] pressionado por um ou dois segundos para mostrar o visor de ajuste de tempo e calendário. Os dígitos dos segundos vão piscar e o de dias vai desaparecer.
 [ajuste dos segundos] - Pressione [A] de acordo com o sinal do tempo. Os segundos serão zerados.
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[ajuste dos minutos] - Pressione [C]. Os dígitos dos minutos vão começar a piscar.

- A cada vez que se aperta [A], um minuto é aumentado.

[ajuste da hora] - Pressione [C]. Os dígitos da hora vão piscar.
- A cada vez que se aperta [A], uma hora é aumentada. Ao ajustar os dígitos da hora no modo de 12h, verifique se “AM/PM” está corretamente ajustado.
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[ajuste de mês] - Pressione C, os dígitos de mês começarão a piscar.

- A cada vez que se aperta [A], um mês é avançado.

[ajuste de data] - Pressione [C]. Os dígitos de data começarão a piscar.
- A cada vez que se aperta [A], um dia é avançado.
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[ajuste de ano] - Pressione [C]. Os dígitos de ano começarão a piscar.
- A cada vez que se aperta [A], um ano é avançado.

[modo 12h ou 24h] - Pressione [C] quando “12 H” ou “24 H” começar a piscar.

- A cada vez que se aperta [A], muda-se entre ambos. As indicações 12 e 24 horas são feitas alternadamente.
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[desativação da função de ajuste de tempo e calendário]   
- Pressione [B] ou [D] para retornar ao visor “TIME / CALENDAR”.

- Quando os segundos estão entre “30” e “59” e [A] está pressionado, um minuto é adicionado e os segundos são zerados.
- Ao ajustar minutos, hora, data, mês e anos, os dígitos movem rapidamente ao manter [A] pressionado.
- Quando ano, mês e data já estão ajustados, o dia já é ajustado automaticamente.

- O calendário ajusta-se automaticamente para anormalidades e até meses incluindo Fevereiro de anos bissextos de 2000 a 2049.
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- No modo 24h, AM/PM não é mostrado.

- Se o cronômetro foi deixado sem ser tocado no visor de ajuste de tempo e calendário com os dígitos piscando, retornará automaticamente para o visor de tempo e calendário em um minuto.
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Termômetro / Timer
*Pressione [D] para mostrar o visor de termômetro e timer.

A fileira de cima mostra TEMP

A fileira de baixo mostra TIMER

*Pressione [B], o visor de temperatura em Celsius muda para o visor de Fahrenheit. A faixa de medição está entre -20°C e 60°C (-4°F e 140ºF). Quando a temperatura é menor que a mínima, o visor mostrará “LO”, quando a temperatura é mais alta que a limite, o visor mostrará “HI”.
* Mantenha B pressionado por dois segundos para mostrar o visor de ajuste do timer. Os dígitos de segundo irão piscar.

* Pressione A para ajustar o tempo, pressione C para selecionar o digito a ser ajustado, pressione B ou D para retornar ao TIMER.

* Pressione C para começar a contagem regressiva. Pressione C mais uma vez para parar, e irá ser mostrado “STOP”. Ao parar a contagem regressiva, ao pressionar A o timer é zerado. Quando a contagem regressiva aproxima-se a zero, um alarme irá soar por 15 segundos, no mesmo tempo, irá começar a contar.

Observação: Timer é ajustado em 45 minutos como valor original.

BOTÕES E MUDANDO VISORES
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[ex: visor de tempo de volta]
- Pressionando [D], o visor muda na seguinte ordem.

- Pressionando [B] no visor STOPWATCH (cronômetro), a função MEMORY RECALL será ativada ou desativada alternadamente.
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Alarme
*Operando os botões
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*Uma marca piscando STOPWATCH significa que o cronômetro está medindo.

- Alarme diário: pode ser ajustado a soar em um tempo designado em um sistema de 24h.

*Como ajustar o alarme
- Pressione [D] para mostrar o visor de alarme. 

 (1) Pressione botão [B] por um ou dois segundos para mostrar o visor de ajuste de alarme. As marcas “on” e “--“ desaparecem e os dígitos dos minutos começam a piscar.

(2) Pressione botão [C] para selecionar os dígitos a serem ajustados (piscando).

(3) Pressione botão [A] para ajustar os dígitos. Aumenta-se uma unidade no dígito a cada vez que se aperta este botão.

(4) Pressione [B] ou [D] para retornar para o visor de alarme. A marca de alarme e a marca “on” são mostradas automaticamente. Se o cronômetro é deixado sem ser tocado no modo de ajuste de alarme com os dígitos piscando, em um minuto, irá retornar ao visor de alarme automaticamente.

- Os dígitos se movem mais rapidamente ao manter pressionado o botão [A].
- Ao ajustar os dígitos das horas no modo de 12h, verifique se “AM/PM” está devidamente ajustado.

- Quando a função de tempo está no modo 24h, o alarme também está no modo 24h.

*Como usar o alarme

Ativação e desativação do alarme

- Ao pressionar o botão [C] no visor de alarme, o alarme será ativado e desativado alternadamente.

- Para parar o alarme

* O alarme toca no tempo designado por trinta segundos e para. Para pará-lo manualmente, pressione Botão [A], [B], [C], [D].

Importado por: Forbuse Ltda – CNPJ:08.094.667/0001-02

Distribuído por Crivitta Diagnóstico Ltda - CNPJ: 03.241.947/0001-82

Rua Antonio Luiz Medeiros nº30 – Barreiros – Sao Jose – SC 

Fone: 48.2108.0200. - crivitta@crivitta.com.br 
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